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Renascerea limbei romanesci in vorbire sî scriere. 
(Urmare dein cursulu an. 1879. semestr. 1. alu ,,Amicului fam.") 

VI. Purismul u in limba, îndreptăţirea sî regulele Ini. 
înnoire»» limbei romantici -in ..stediu.'-'. renasccre: ! natur'a lucrului, oserbata la desvolfar^'i totorwu lim-

sî cultivatiunei sale superiori se manifesta, precumu | beloru sî gintilorn. 
trebui se se manifeste, in trei direcţiuni. Ea fii sî mai I Luptele fure mai calme in epoc'a deintre 1780— 
este supusa, câ reri-care f.lta limba aflatdria in asemene ' 1820, in carea prein celi vre douedieei gramatici sî 
stadiu, unei triple operaţiuni: purificarei, neologisarei 
sî analogisarei. 

Mai toţi scrietorii noştri de la finele seclului tr. 
jucdce, conduşi de unu seintiu justu in celea ale limbei, 
începură mai mulţii au mai pucinu nimeriţii sî in mai 
mare au mai mica mesura a curatî romanesc'a de in-
rredientîele, vorbele si frasile străine, cari in decursulu 
feinpuriloru se verisera intr' ins'a sî o deforma. In lo-
t'ulu celoru eliminate incepara a introduce alte cuvente 
sî locuţiuni bune romanesci: ba, chiaru astragundu de 
la vorbele străine parasinde sî părăsite, eli eră costrinsi 
a introduce numerose cuvente sî espresiuni noue, deora-
ce acestea eră cerute cu insistentia de nouele idee sî 
concepte, de vieti'a sociale mai inalta sî refinafa, de 
cuJtur'a sî scientiele inaintatorie intre Romani. Apoi 
ndueloru elemente, in parte cbiaru sî unor'a dein cele 
mai vecbie, începură a le da după potintia forma sî 
uniforma mai rom., analogisandu-le, sî preste totu fiendu 
r:u băgare de sema dein ce in ce mai multa la eufoni'a 
>î infrumosetiarea limbei. 

Tdfe acestea nu decurseră fora lupte literarie 
wusi mai calme acuşi mai inversiunate, carile mai du-
redia pana in dîu'a de adi sî voru dură inca multu 

lesicografi rom. r) studiulu limbei se pornesce ce-i dreptu, 
dera elu remane restrinsu mai numai la cerculu loru 
sî alu alţi câti-va erudiţi sî scrietori romani de alta 
specie. Pucini suutu descepti sî se misî'ca; marea masa 
a natiunei inca dormitedia. 

Ci in epoc'a urmatoria acelu studiu se intemeiedia 
sî generalisedia. Sortea Moldo-Romaniei atrage totu mai 
multu asupra-si luarea aminte a Europei civilisate, de-
unde giurstârile politice-sociali ale romanimei se făcu 
dein ce in ce mai favoritorie. In cosecentia limb'a r. 
sî gramatec'a sa nu mai e tractata singuru de una mana 
de erudiţi in singuretatea chiliei loru, ci ea se introduce 
acumu in scole, alesu in destulu de numerosele sc61e 
ce se redica in cele doue principate; prein diuaristec'a 
rom. nascente ea se propune marelui publicu rom.; in 
diferitele sale pârti ea se discute prein cercuri publece 

') Primii g r a m a t e c i rom. pana acumu cunoscuţi suntu : 
Sam. Clainu-Micu (Vien'a ]780). J. Vacarescu (Romnicu 1787, Vi-
en'a 1788), J. Molnâr (Vien'a 1788), R. Tempea (Sabiiu 1757), P . 
Jorgoviciu (Bud'a 1799), G. Sîncai fBud'a 1805), J . Budai-Deleanu 
(ms. 1805), Sam. Crisianu-Korosi (Clusiu 1805), C. Ros'a (Bud'a 
1808—9). Maiki (Cernăuţi 1810), Boiadgi (Vien'a 1813). P. Maioru 
(ms. cam pre ia 1812). Lesicografi: pucine cuvente sî dîceri rom. aduse 
Lurius Dalmata (De regno Dalmat. et Croat.- 1666) după Franc. 
8oimirovich, arciepiscopu in Bulgari 'a; apoi Del Chiaro (Istori'a 
delle moderne rivolnzioni della Valachia, Veneti'a 1718); vine apoi 

e m p u . I fOfetîmu a c e s t ' a Sî d u p ă t o t e s e m n e l e ^ S î j j l i p a | rhviinimrinm Brancovanianu, adi in Budapesta câ ms.; macedo-ro-
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sî private. Sourtu: toţi dein tote părţile cugeta acumu 
despre modulu sî calea cultivarei ei ratiunali. 

Inse acesta generalisare a studiului limbei descepta 
multifarie ingrigiri, provoca noue lupte literarie. Nu e 
mirare. In urm'a stagnarei, ba decadentiei nostre secu
lari intru atât'a ni se corupsese limb'a, grecindu-se, 
turcindu-se, ungurindu-se sî cu desclinire slavonisandu-
se, incâtu nu numai că unii adversari obiecta, cumu câ 
limb'a ne e tiesuta cu dîceri slavonesci, sî deci suntemu 
Slavi latinisati ori plane una colonia slava adusa aice de 
langa fluviulu Volg'a, sî alte asemeni,r) ci chiaru sî 
erudiţi serioşi sî nepartiali câ unu Adelung sî Vater 
sî alţii fure seduşi a ne numerâ intre vitiele slavone.2) 
Mai multu inca. Chiaru sî unoru literatori rom. patrio-
teci li se pareâ in acestu periodu, câ „pre candu gin-
iile barbare câ unu sîroiu rapede au inundatu provin-
•ciele rom, gasindu pandi'a limbei urdîta, luară suveic'a 
sî ,par le droit du plus fort' aruncară unde sî unde 
câte unu fini de bătătura de a loru grdsa sî nodurosa: 
pentru acele latunoiose fire ar trebui a destrăma tota 
pandi'a, si prein urmare a crea una limba multu mai 
frumdsa, nobile sî invetiata, carei-a nemica nu i-ar 
lipsi alfa, decâtu de a ff romanesca."3) De acea — 
dîce Eliade referitoriu la luptele limbali rom. dein die-
ceniele alu treile sî patrule ale seclului nostru*) — 
pre candu invetiatii rom. „liberali," după Jorgoviciu sî 
T. Maiorii, stăruia se se scoţia sî esiledie din limba-ne 
tote dîcerile slavone sî huno-turco-grecesci; sî pre candu 
ceii ..moderaţi-' eră de părere, câ trebue numai a le 
subtîiâ sî a le innobilâ, romanindu-le: pre atunce „opu-
setiunalii," seu mai bine retrogradii, plângea bocindu-se 
sî strigandu cu viersu de stentoru, ca se strica sî piere 
limb'a. 

Strigatele acestea in tempurile urmatorie mai amu
ţiră, sî literatorii noştri celi mai competenţi continuara 
mai departe sî tienura intru desvoltarea limbei calea 
apucata de corifeii noştri depre la finele seclului tre
cuţii sî inceputulu celui presente. Adeveratu, câ pre la 
1855-60 se incinse denou una polemla încordata, de una 
parte intre ciscarpatini in frunte cu G. Baritiu sî „Gaz. 
Tr." cu „Foi'a" ei, de alta parte intre transcarpatini 

manulu Teod. Cavallioti in Protopeiri'a sa aduce 1170 de cuvente 
m-romane, citate de Thunmann (Untersuchungen tiber die Geschichte 
der ostl. europ. Volker, Leipzig, 1774); S. Crisianu-Korosi avea unu 
dictiunariu rom. elaboraţii; presbiterulu Ban. Moscopolitulu tipări 
la Vien'a in 1802 unu dictiunariu meso-vlacu sî inca in alte trei 
limbe; la 1S22 esî a Iui J. Bobu in Clusiu ; in tine la Lesiconulu 
de Bud'a, 1825, colaborară S. Clainu-Micu, Bas. Colosî, Jo. Corneli. 
P. Maiorii, ,lo. Teodoroviciu, sî Alesand. Teodori. 

') >'u citamu străini, câce chiaru sî intre Romani se aflara 
unii părtinitori ai ataroru opiniuni, p. e. A l e s a n d. P o p o v i c i u 
in „Dovedi literarie pentru Tier'a-rom. sî Mold. câ nu s'au numitu 
Daci'a, sî limb'a mistra n u avutu nece unu amestecu cu latin'a, 
Bucur. 1847," refutatu de J. M a i o r e s c u in „Antischiau" ; totu 
elu refutase sî părerile lui .1. C. S c h u 11 e r , despre originea go
tica a Romaniloru, in „Antischuller" ; Schuller in anii ultimi ai 
vietiei si-retracta opiniunea. 

2) A d e l u n g sî V a t e r Mithridates H. IV.; dera cestu 
dein urma si-retracta părerea. 

3) C o s t . X e g n u i , in ..Foi'a p. minte scl." 1841 pag. 361. 
4) In acestu tempu. intre 1821—1848, scrierile gramatecali 

sî limbistece rom. suntu indoitu mai numerose decâtu in epoc'a 

cu B. Boerescu sî alalti redactori sî colaboratori de Ia 
„Zimbrulu" sî „Steu'a Dunărei" câ antesemnani. Eră 
vorba s6u certa de ultraismu in latinisarea limbei. 
Dispufa se compusa prein clasic'a satira baritiana „Res-
boiulu limbeloru," sî lucrulu cultivarei graiului rom. 
pre calea apucata de antecesori mergea graşi corda. 

Asia mergea, pana candu celi dein scol'a „Direcţiei 
noue", misicati. cumu se pare, de sortea vitrega sî de-
solatiunea barbarismiloru sî strainismiloru romanescai, 
aflara de bine a le prinde denou partea, sî deci pasîra 
cu mare vehementia pre arcn'a literaria rom., spre a 
frânge una lance in favorea loru. De sene se arunca 
dera intrebarea: este ore sî in câtu este îndreptăţită 
purificarea unei limbe preste totu, era a limbei ni'stre 
in speciale V Se vedcmu. 

Purisarea seu curăţirea limbei de strainismj a fosta 
sî este la loculu seu in veri-sî-care limba; deri sî in 
a nostra, pana candu purismulu remane intre margini 
ratiunabili. 

Mai câ e de prisosii a jastifecâ acestu asertu. 
Pentru câ. de vomiî considera lucrulu mai fura pieju-
deciu, limb'a romanesca cu tesaurulu lesicale sî giaira-
tec'a sa nu se pote dîce câ s'a inavutîtu ori se inavu-
tiesce prein cuvente, forme sî costruitiuni de acelea, 
de cari unu Romanii intieleginte la totu pasulu se îm
piedeca câ de unu ce străinii, pre cari' deci in coscien-
ti'a sa nu le pote privi de ale sale. Era de acestea' -
eredîramu si dein trecutu, alesu dein celu mai de aprope 
trecutu, destulu de numerose, cari un'a câ nu se asimi
lară limbei cumu se cade, alfa apoi in buna parte nece 
câ suntu intielese necumu popoiului rom., dera nece 
macaru invetiatiloru lui dein diferitele tienuturi. 

Afdra de acea tractarea scientiei intendenti'a sa ultima 
trebue se fia uatiunale, se aibă caractru natiunale, se 
se facă pentru naţiune, se vorbesca câtra naţiune, se 
influintiedie cu resultatele sale asupr'a natiunei sî a I 
vietiei natiunali. Conditiunea acestei este una limba 
natiunale, carea după potintia se aibă intru un'a acea 
poporaletate, ce a fostu sî este receruta de celi mai 
mari filosofi sî cugetători dein ttfte tempurile. Ci natiu
nale sî populariu totodată, adecă încuibaţii sî intielesu 
p'acf deintr'una margine a romanimei pana in cea-alalta, 
mai numai elementulu latinii poporale alu limbei e, gra 
dein elementele nelatine abia una mica parte, precumu 
aieptaramu sî in cele precedent''. 

precedente; deci nenumerandu, ci ponderandu scrietorii, uiemoramii 
pre E l i a d e (Gramateca rom., Compend. de gramateca rom.-ital, 
Paralelismu intre limb'a rom. sî ital., Vocabulariu de vorbe străine 
in limb'a rom.), A. T r . L a u r i a n u (Tentamen criticum in orN 
ginem, derivationem et form. lingvae Romanae, Viennae 1S40), 
J. A 1 e x i (Grammatica lingvae D-romanae, Vuidob. 1826), G e o r g. 
G o l e s e u (Gram. iimb. rom., sî Dictiunariu rom. etiniol.), J. 
M a i o r e s c u sî T. C i p a r i u , sî in fine F r. D i e z (Grammatik. 
der romanischen Spra'hen, Bonn 1836), in care marele romanistu 
ne rangiâ limb'a, ca pre „una fiia genuina sî legitima a matrei 
latineu intre cele siese idiome principali neolatine, lansa italiana. 
Dein manualele scolastece Gramatec'a lui J o a n e P o p u ajunse 
intre 1836—1847 vre siepte editiuni. 
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Apoi, astragundu de la alte raţiuni sî motive, au 
uu pre calea purisarei apuca multu pucinu sî pre fi-
resce veri-ce limba vechia ori noua, indata ce ea dein 
limba a plebei ignoranţi, lăsata in scirea lui Ddieu sî 
espusa totororu corumperiloru sî amestecâriloru cu al
tele străine, incepii a se aventâ la cultura literaria? 
Sî totu asia, cumu dîsemu, bărbaţii cei mai profundu 
cugetători ai totororu tempurilcru sî pop6ra-loru au nu 
pre calea purificam se adoperara a indereptâ limb'a 
poporului loru in cultur'a ei? Câteva esemple in pri-
vinti'a acest'a nu voru strică. Tacemu de imperatulu 
Tiberiu, de carele scimu, câtu de multu se nevoia a 
purifică latin'a sî a o feri de elenismi, dein care causa 
adese sî gresia contr'a latinei asiâ-numite clasice.l) 
Dera apoi intre Germani acolo gasimu sub flâmur'a pu-
ristiloru pre unulu dein cele mai amirabili genie ale 
Iumei, pre Leibnitz. După dinsu Hegel aferma, ca nu
mai acea naţiune e in stare a filosofâ, carea pote face 
acest'a in limb'a sa propria. Era nemoritoriulu Sehiller 
©serba, că poesi'a nu sufere vorb'a străina; sî intr' ade-
veru poesi'a treime dein ori-ce inaltîme a sa se vorbe'sca 
cu acea naturaletate sî simpletate, carea eschide impe-
itritiatur'a cuventeloru străine. 

Se nu ne provocâmu, contr'a purismului sustienutu 
de noi. la cutări sî cutări poeţi sî scrietori rom., ca-
ror'a le plăcii a păstră in opurele loru cuvente sî es-
presiuni străine cu redicat'a, fora nece unu scrupulu sî 
fora neee una alegere; ba inca le plăcu a fauri uneori 
noue anifilne de vorbe dein teme romanesci sî sufise 
străine, au vice-versa. Opurile ataror'a, avere-aru altcumu 
chiaru unu anumitu grada de perfecţiune sî valore in
terna, dein causa inse a formei negrigite sî defectudse 
voru ave in literatura sî înaintea criticei literarie se-
riose numai pretiu relativu. Apoi inca un'a. Una societate, 
una naţiune vrendu a inaiută pre calea civllisatiunei 
sî a se aventă la una vietia individuale frumosa, combate 
cu dereptu cuventu csenomani'a, iubirea străinismului in 
moraluri, dătine, usuri scl., că contraria sî stricatiosa 
aspiratiuniloru sale: sî ore nu stă, nu trebue se ste totu 
asia lucrulu si cu cultivarea limbei?! Ce aru dîce Cre 
adversarii purismului, fire-aru eli ore multiamiti, deca 
aru fi si adi oostrinsi a-si scrie poesiele sî alte opuri 
literarie rom. totu in galimati'a seu jargonulu ruso-turco-
grecescu depre la 1820—30, remasu in principate in 
unu'a nefericitei ere fanariote sî caractrisatu in viersu
rile urmatorie: 

Cnconitia ! 
In sfersîtu im am potere se mai flu obijduitu, 
Sî-acest'a printr'o zapisca eu demultu ti-am doslosîtu. 

') S v e t o n i u s in Tiber. 71 : „Sermone Graeco, quamqnam 
aiias promtus et facilis, non tamen nsquequoque usus est. Absti-
unitqne maxime in senatn, adeo quidem, ut monopolium nomina-
tiirus, pius veniam postularit, quod sibi verbo peregrino utendum 
fsset; atqne etiam in quodam decrete- patrum, cum emblema re-
citaretur, commutandam censuerit vocem et pro peregrina nostra-
tera requirendam, aut si non reperiretur, vel pluribus et per am-
Wtum verborum rem enunciandam. Militem quoqne, Graece 
lestimonium intenogatum, nisi Latine respondere vetuit." 

Ca- facundu sprafea in mine in acestu amaru predmetu, 
Din povodulu Dumi-tale m'am tredîtu cu rana 'n pieptu. 
Der' Dume-ta prin povesca mi-ai facutu aspru ponosu, 
Vrendu cu mine peripisca si cerendu se-ti dau doprosu. 
Asculta-me, Cuconitia : eca-ti docladarisescu, 
Că jalob'a mea nu dîce, decâtu cumu că patimescu; 
Sî vipisc'a, ce-ti tramisem, nu merita vigavoru, 
Căci din hodulu delei mele se vede numai amoru, scl. — seu1 

Beicachi-mu ! 
Paraponulu, ce-mi facuse-si, file, io l'am priimitu ; 
Ostoson nu ai cuvente, fosmulu mieu cehi multu iubitu. 
Tita-ftelis ? Eu, aga-mu oriste, iti herediescu, 
Sî io malista, psichi-mu, eu i-ti spunu ca te iubescu. 
Ti teriazi lipon, a-mi scrie sî am bănui? 
Candu arehonda, tielebi-mu, eşti siguru ea te-oiu iubi. 
Tipotes, nu am in lume, parigirîa nu vedu! 
Der' candu me arlu cu tine, bei-mu, in raiu me credu, scl. ? ' ) 

Se n'avemu inse nece una tema in acestu respectu! 
Naţiunea rom. pana-i lumea nu se va mai reintorce la 
limb'a aceloru tempuri nefaste. Acelu jargonu romanu 
literariu e pentru noi unu puntu superatu, preste care 
ne ajutară a trece cu norocire corifeii renascerei nostre 
natiunali sî literarie depre la finele seclului tr. sî dein 
prim'a diumetate a celui presente; sî inca intre molda-
vieni chiaru cu laureatulu nostru Alesandri in frunte, 
carele, d6ca bine l'amu intielesu, alesu in dramele sale,, 
incependu de la „Jorgu de la Sadagur'a" pana la cele 
din urma, sbiciuesce cu ascutîsiulu sî agerimea talentu
lui seu nu numai csenomani'a in moravurile sî usantiele 
societatei rom., ci sî gergulu galo- slavo- turco- grecu 
in limba sî conversatiune. 

„Se nu ne provocâmu — dîcemu dereptu acea mai 
departe cu ilustrulu Cipariu 2) — nece la italian'a sî 
ispan'a, cari de la Dante sî de la autoriulu epopeei na-
natiunali El Cid incoce nu multu se mai curatîra de 
gotismi, lombardismi sî arabismi. Acele limbe se aflara 
sî se afla in cercustâri diferite de ale limbei romanesci. 
E cunoscuta influintia, ce poeţii in provinciele ociden-
tali avură in evulu mediu, cari cu inspiratiunile loru 
divine rapira cu sene minţile contempuraniloru sei, asia 
câtu nemoritoriele loru poeme se deificara impreuna cu 
form'a loru esterna, prin ce dialectulu favoritu de ace
ste opere se inaltiă la rangu de limba natiunale a unei 
tiere intregi. Asia dialectulu castilianu se fece limb'a 
Ispaniei, celu toscanu limb'a Italiei, pentru opurile unui 
Lopez de Vega, Calderon de la Barca poeţii curtiei ca-
stiliane, sî pentru Dante, Boccaccio, Ariosto, Tasso poe
ţii curtiei toscane. Romanii inse inca nu fure asia de 
favoriţi de Apoline pana acumu, sî dora in respectulu 
acest'a spre norocirea loru. Xeficsandu-li-se limb'a de 
tieisiu prein vreunu scrietoriu geniale dein trecutu, cî 
venindu-le dins'a pana in tempulu de facia numai intr'-
unu dialectu baserecescu mestecatu cu serbo-bulgaro-
slavismi sî grecismi, ce nece unu Bomanu nu poteâ se 
Iu intiel^ga: impregiurarea acest'a le lasâ calea deschi
sa, de a-si curatî limb'a incetu pre incetu cumu se cade, 
sî estu-modu de a o reduce la puretatea latina, ce du-

') Vedi-le intregi, deimpreuna cu splicarea barbarismiloru, 
in „Calendariulu Jasiloru" a. 1844, sî :n „Observatoriulu" 1878 
nr. 55. 

2) T. C i p a r i u Principia, pag. 21. 
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pa testimoniulu monumenteloru literarie o va fi avutu 
deintru inceputu." 

Eca in pucine cuvente una programa intrega, cum 
are se se cultive in modu ratiunale, sanetosu sî amesu-
ratu originei, istoriei sî structurei sale dulcea-ne limba 
romana! Firesce câ programa pentru celi ce au ochi se 
vedia sî urechie se audia. Sî numerulu acestor'a, cliaru 
Domnului! se inmultiesce pre dî ce merge in sîrulu 
natiunei nostre sî alu literatoriloru ei. Nu e mirare; 
pentru câ adeverulu mai tardîu au mai tempuriiu si-
frange cale, sî si-franse in t<5te, totdeun'a sî pretotunde. 
Intr' adeveru ce s'ar fi alesu p. e. dein limb'a germana 
atâtu de cultivata- sî ,per eminentiam' filosofica, deca 
cultivatorii ei in frunte cu unu Klopstock, Herder, Les-
sing, Schiller, Gothe, Adelung, Grimm sî alţi nenumerati, 
aru f( reflectatu la diecile de miie de ingredientie, cu
vente, frasi sî espresiuni latino-france sî de alte soiuri, 
usitate intr'unu tienutu germanu seu altulu, sî nu le-
aru fi eliminatu dein limb'a culta literaria, sî nu le-aru 
fi relegatu in vorbariele de cuvente sî dîceri străine 
ale unui Dr. Gregorius sî alţii ? Respundia lectoriulu 
imparţiale. 

Frelanga tote acestea cu purificarea limbei trebue 
se procedemu in modu seriosu, ratiunabile, precautu, sî 
asiâ-dîcundu pre nesemtîte; se procedemu „sensim sine 
sensu." Purismulu numai asia sî numai atunce e bunu, 
d£ca sî candu e in stare a pune in loculu cuventului 
neromanescu altu cuventu romanescu bunu sî de valore 
egale. Unde acest'a pentru acumu inca nu s'ar pote, caută 
se avemu pacientia sî răbdare pana la tempuri mai fe
rici. Altmintre amu incure periclu de a face mai multu 
reu decâtu bine, de a fai.e adeverata stricatiune litera-
turei sî limbei literarie rom., pre acest'a desbinandu-o, 
separandu-o sî departandu-o prea tare de limb'a viua sî 
vigorosa a poporului. Mai multu inca. Mergundu prea 
departe, chiaru si ridiculi ne-am pote face cu purismulu 
nostru, cumu se fece la Germani unu Campe cu con-
socii sei, pre cari 1 deride Schiller l): cumu se fecera 
une insociri germane depre la a. 1813, cari folosirea 
vre unei vorbe francesci o pedepsiâ cu băni, sî totu ase
menea una reuniune magiara dein Comaromu pre la 
1840, carea globiâ rostirea vre unui cuventu strainu in 
conversatiune magiara; cumu se fece in fine principele 
mandju Kienlung pre la 1771, carele edandu unu dic-
tiunariu cu vre 5000 cuvente noue patriotice in loculu 
celoru chinese folosite pana atunce, demandâ supusiloru 
sei sub amenintiare cu pedepse corporali, câ in acte scri
se se usite numai sî numai vorbele mandjuesci de dinsu 
de nou fabricate. -) 

Combinaudu cele predîse, credemu câ nu vomu 
gresî, dCca oresicumu câ deductiune dein ele ne incu-
metâmu a propune aice câte-va regule, pre cari iu 

') S c h i l l e r epigram'a catra Campe : 
„Sinnreich bist du, die Sprache von fremden Wortern zu saubern. 
Kun so sage doch, Freund, wie man Pedant uns verdeutscht ?;i 

2) I m re S. o. c, pag. 17. 

cestiunea purismului seu a purificarei limbei rom. de 
ingredientie străine scrietoriulu rom. ar trebui, duja. 
noi, se le aibă porurea deinaintea ochiloru. 

(Va armă.) 
J)r. Gregoriu Silast 

(Fine.) 

Atunci geniulu 'si scose bratiele din lacu si hianrîu 
pre mama o duse pre cehi alaltu malu alu apeloru s'ale, 
unde se afla palatulu cu tlorile vetiuitore. 

Erâ unu palatu mare <le sticla, de o lungime de
lirai multe miruri — iern'a se incaldia priu focuri ne-
vediute iar' vei'a prin sore. 

Sennan'a mama nu-lu vedea, fiendu-ca nu mai 
avea ochi. 

Ea merse pipaindu până la port'a castelului; darv 

aici o intimpinâ portares'a. 
•— Ce cauţi aici ? intrebâ portares'a. 
— Eca in urma dau de o femeia, care sperezu eh 

va ave mila de mine! — striga mam'a. 
Apoi se adresa catra portaresa: 
— Yiiu se cautu m 6 r t e a, care mi-a luatu copi-

lulu — dîse ea. 
— Dar' cum ai venitu până aci, cene te-a ajutatu 

si indreptatu in calea acest'a?'— intrebâ portares'a. 
— Domnedieu, care a avutu mila de mene! res-

punse mam'a. Sperezu ca si tu vei ave mila de mene 
si 'mi vei spune ca unde potu se nflu pe copilulu mieu. 

-— Nu te cunoscu, — respunse portares'a, — 
si tu nu-lu mai poţi vedC. Au nmritu multe flori asta 
ncipte; si m o r t e a va veni se le planteze, câ-ci tu scii 
ca fie-care omu 'si are arborele seu florea s'a, fie-care 
după organisatiunea s'a. Ele au tote ace'asi aparentia 
câ si vegetalele cele alalte, dar' au anima care bate 
totu-de-un'a, câci cându dmenii nu mai traiescu pre pa-
mentu, ei traiescu in ceriu. — Si fiendu-câ animile co-
piiloru bătu câ si ale omeniloru mari, pote ca tu vei 
cunosce baterile animei copilului teu ! V 

— O! da, da, le voiu cunosce suni secura. 
— De ce etate erâ copilulu teu ? 
— De unu anu. Elu suridea de siese lune; si a 

sera a esprimatu pentru priin'a data cuventulu: „mama." 
— Te voiu duce in departamentulu in care se afla 

copii de unu anu. dar' tu ce 'mi vei da ? 
— Ce am se-ti dau? — intrebâ mam'a. Nemicu,— 

vedi bene; dar' deca trebue se me ducu descultia pen
tru domni'a-t'a până la marginile hunei, mc voiu duce 
pre bucuroşii. 

— Nu am nemicu de facutu laNnarginile hunei,— 
respunse cu 1 e lê la betrân'a; dar' deca vrei se-mi dai 
perulu teu cehi lungii si negru in schimbu pentru pe-
rulu meu caruntu 'ti voia impleni dorenti'a. 

— Nu poftesci decâtu atât 'a? dîse sennan'a mama. 
O! ia-lu, iâ-lu! 
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Si ea dede betrânei frumosulu si lungulu seu peru 
giegru si primi in schimbu perulu celu caruntu alu por
tăresei. \ 

Ele intrară apo\ in f 1 o r a r i ' a m o r t i e i, unde 
se află asiediate după etatea lorii o multîme nenumerata 

. -de flori, plante, arbori mari si mici. 
Erau acolo iacinte, asiediate sub pahare de sticla 

plante aquatice innotându pre supr'afaci'a basineloru,— 
-unele fragede si vesele, iar' altele vătămate si de diu-
matate vescedîte ; erau curmali fdrte frumoşi, stejari 
gigantici, platani inalti; erau buruieni, lamâidre, cimbru 
infloritu s. a. s. a. 

Fie-care arbore, fie-care firu de ierba, fie-care flore 
si avea numele seu si representâ o vietia omenesca, 
unele in Europ'a, altele in Afric'a, — cestea in Chin'a 
si celea in Gronland'a. — Erau arbori mici in vase de 
diece ori mai mari decâtu ei, si era alţi arbori mari 
In vase asie' de mici incâtu părea ca o se se spargă. 
Vasele cele mari representâu pre cei avuţi er' cele mici 
pre cei seraci. 

In urma serman'a mama ajunse in departamentulu 
tiopiiloru. 

— Am ajunsu, dîse portards'a. 
Atunci mam'a ineepu se pipăie animile cari bă

teau. 
Ea puse atâtu de desu mân'a pre anim'a copilu

lui ei, incâtu i-ar' fi cunoscutu baterile animei si intre 
unu milionu de anime. 

— Eca-luî eca-lu! — striga ea, in urma intin-
diendu-si bratiale s'ale spre unu cactusu micii, care se 
plecă bolnavu intru o parte. 

•— Nu atinge fldrea copilului teu! — î-i dîse por-
-tareVa, — dar' siedi aci aprdpe! Mor t e a va se vria 
preste pucinu. Nu-o lasă se smulgă fldrea copilului teu, 
si ddca va voii se o rumpa cu ori-ce pretiu, amenintiâ-o 
ca vei rumpe si tu doue flori. — Ea atunci se va opri 
î-i va fi frica; câ-ci câ se smulgă o flore seu unu ar-

"bore trebue se aibă ordine dela Domnedieu; si ea tre-
bue se de sema lui Domnedieu de tote plantele umane. 

— Ah! — dîse mam'a — de ce mi-e asi6 de frigu ? 
— Vine raortea, •— dîse portards'a, •— stai aici 

si 'ti adâ amente ce ti-amu spusu. 
Si dîcundu acestea, portareVa fugi. 
Cu câtu mai multu se apropia m d r t e a, cu atâtu 

mai mare frigu semtid mam'a. 
Ea nu vede m d r t e a dar' semtid ca se afla aprdpe 

de dens'a. 
-- Cum ai potutu află drumulu până aci?'—în

treba mdrtea. — Si cum ai potutu veni in faei'a mea ? 
— Suni mama! respunse dens'a. 
Si m o r t e a 'si întinse mân'a s'a ghiaciosa catra 

miculu cactusu; dar' mam'a 'Iu acoperi atâtu de bene 
cu manile s'ale, incâtu nu se vedea nici o foia din 
densulu. 

Atunci mdrtea suflă asupr'a cactusului; si suflarea 
ei fu atâtu de rece incâtu manile mamei întiepenirâ la 
momentu si cadiură fora de potere de pre flore. 

— Nesocotita, tu nu te poţi luptă cu mene! — dîse 
m d r t e a. 

— Ce'a ce nu potu eu, pote pr6-bunulu Domne
dieu; si elu va ave indurare de lacremile si suferintiele 
mele! dîse mam'a. 

— Dar' eu nu făcu decâtu ce'a ce-mi dispune 
Domnedieu.' — dîse mortea. Eu sum gradinariulu lui, — 
iău arborii si florile cari le plant6za elu pre pamentu 
si le replantezu in gradin'a cea mare din paradisu. 

— Redâ-mi copilulu! se rogâ mam'a plangendu — 
seu smulge arborele mieu de odată cu alu densului. 

— Ba, — dîse m d r t e a , — eu nu potu schimbă 
nemicu din ce'a ce-mi dispune Domnedieu. 

— Ei bene, — dîse mam'a, — atunci lupt'a va fi 
intre noi doi. Deca atingi fldrea copilului meu, eu smulgu 
tote florile din gradin'a vietiei. Si dîcundu acestea, mam'a 
apuca doue floricele. 

— Nu te atinge de aceste flori! — strigă m d r t e a , 
deca tu eşti nefericita, nu face câ inca o mama se fia 
nefericita, si inca mai nefericita decâtu cum eşti tu, 
pentruca aceste doue flori suntu doi gemeni. 

Oh!-—suspină serman'a femeia, lasandu nevatemate 
florile. 

După ace'a urmă unu momentu de tăcere; si mdr
tea se părea misîcata de mila. 

Tiene! — dîse mdrtea, dându-i doue diamante. 
Eta-ti ochii, pre cari i-amu pescuitu trecundu laculu. 
Ei suntu mai frumoşi si mai luminoşi câ mai inainte. 
Caută cu ei spre acelu isvoru . . . 'Ti voiu spune numele 
celoru doue flori, pre cari voiai se le rumpi; si vei ve
de venitoriulu aceloru doue fientie Vei ved6 totu 
odată si reulu ce eră se-lu comiţi. 

Si mam'a luandu-si ochii, caută spre isvoru. Eră 
unu spectaculu incântatoriu de a vede venitoriulu feri
ciţii alu celoru doue fientie pre cari voia se le smulgă 
din vietia in midiloculu fericirei loru; — vieti'a lom 
decurgea vesela si plina de bucurii si desfătări. 

— Ah! — suspină mam'a, acoperindu-si ochii, — eră 
se me făcu criminala. 

•— Privesce! dîse mai departe m d r t e a . 
— Cele doue floricele vesele dispăruseră; si in lo-

culu loru se află miculu cactusu, care luă forma unui 
copilu, ce crescundu înaintea priviriloru mamei devenia 
unu barbatu plinii de patimi ardietdre, — tdta vieti'a 
lui erâ lacremi si dorere; si in urma se termină prin 
sinucidere. 

— Ah! Domnedieule! Cene e acest'a ? întreba 
mam'a. 

— Erâ copilulu teu î-i respunse mdrtea. 
Serman'a femeia suspină din profundulu animei 

s'ale materne, si cadiii la pamentu. Puşinu după ace'a 
revenindu-si in fire 'si redicâ manile catra ceriu. 

— O! Domnedieule! 'ti multiamescu câ Pai luatu 
de pre pamentu; — rogu-te pastrezâ-lu in ceriu. Ce faci 
tu e bene facutu! 
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Atunci mor t e a 'si intinse man'a s'a ghiaşiosa 
estia miculu cactusu. 

Dar' mam'a î-i opri cu o mana bratiulu, er' cu 
cealaltă î-i redede ochii. 

Ascepta puginu, — dîse ea, — se nu-lu vedu mo-
rindu. 

Si serman'a mama traii inca trei-dieci de ani fora 
de vedere; dar' supuindu-se fora cea mai mica murmu-
rare voientiei lui Domnedieu. 

Domnedieu puse pre copilu in ce"t'a angeriloru; si 
pre mama in cet'a martireloru. 

Maifa. 
IVfH romana. 

Mandru-i sorele de maiu 
Mandre-su florile din raiu, 
Mandru-i ceriulu ce-lu seninu 
I)ulce-i dragostea din sinu. 
Dar' nu-i sore, nu-su nici stele 
Câ ochii mandrutiei mele 
Se straluce se-'ncaldiesca 
Inimior'a s'o 'ndulcesca. 
Nu e flore, nice crinu 
Cu mirosu placutu si linu 
Cum e dragostea din senu 
Dela fet'a de românu. 

Chipulu teu . 
De me uitu pe ceriu la sore 

Chipulu teu zarescu, 
Seu de cautu la vre-o flore 

Nu me indoiescu : 
Ca-a t'a facia rumeiora 

Este-unu crinu frumosu de vera. 

De privescu noptea la stele 
Cum lucescu pe ceriu, 

Chipulu teu acolo 'n ele 
I-lu vedu prin eteru-

De adormu in vise dulce, 
Angerelulu meu, 

Chipulu teu, elu, mi-lu aduce 
Se-lu sarutu mereu. 

Si-lu sarutu mandrutia draga 
'Lu sarutu mereu . . . 

Inse 1n urma o grea rana 
Lasă 'n pieptulu meu ! . . 

D o u e s te le . 
Pe faci'a mandrutiei mele 
Resarit'au doue stele, 
Doue stele lucitore 
Luminandu desmerdatore; 
Doue stele ce n'apunu 
Diu1a noptea nici-decum. 
Resarit'au până "n diori 
Doi luceferi rotundiori, 
Doi ochi negri înfocaţi 
In lacrimi de dora scăldaţi, 
Doi ochi negri si-o guritia 
Si in sinu doua floritia; 
Pare-ca-au crescutu in raiu 
Intr'o dulce di de maiu. 
Stelutie dragi, stelisiore 
Candu-'ti apune voi ore 
Si lacrimi nu-ti mai versâ 
Cine-mi va mai lumină 
Si ce voiu mai săruta ? ! t 

T a l e . 1,\, ianuariu 1880. 
Corist. Baîlle 

Casatori'a. 
— Studiu socialii. — 

(Continuare.) 
Tali'a femeiei numai in anulu alu douedieci si doi

lea se desvolta si formează pe deplenu; — in acestu anu 
incepe a luâ capulu o pusetiune maiestatica asupr'a gra-
maziloru ei, — umerii a i se estinde si pieptulu a i se 
redicâ; — numai in acesta etate se unescu t6te partîle 
constitutive ale corpului ei intr'unu intregu simetricii si 
gratiosu, — de care proprietate deosebiţii dragalasia e 
lipsita etatea primei junetie. 

Ace"st'a desvoltare graduata a naturei, ni-o punu 
înaintea ochiloru intr'unu modu clasicu statuele antici-
tatiei — aceste incorporatiuni ale frumsetiei. — FrumoYa-
V e n e r e d in N e a p o l u representa pre fe'ta in prim'a-
desvoltare a etatiei juvenile; D i a n ' a, dieiti'a venatoriei 
pre soror'a mai mare; si in urma V e n e r e a din Mi-
l a n u pre cea mai deplenita frumsetia femeiuşcă; — si 
asie" prin trei tipuri perfecte se infagisiâza celea trei stadii 
subsecuente ale frumsetiei femeiesci. 

Singuru cu anulu alu douedieci si doilea dobân-
desce femei'a o faţia espressiva si plina de farmece. •— 
Singuru la acesta etate privirea-i reflecta intielligintia»-
faşi'a-i trade'za spiritualitate; si prin surisu-i dulce si 
lacrimile-i doliase, se arata gîngasî'a si abnegatiunea de-
care este pătrunsa intr6ga fienti'a ei. — Singuru la etatea 
de douedieci si doi ani femei'a e avuta in semtiemente, 
in spiritu si intieligintia. — Si asie' retrogadarea in care, 
după plenirea etatiei de 20—21 ani, se pare ca ar' in
tra fienti'a femeiei nu e alt'a decâtu transcendenti'a in
tr'o etate, care se p6te mândri cu frumsetie esential-
minte deosebite si cu multu mai stabile, decâtu cele», 
ale etatiei numite de pubertate. 

Si pre bas'a acestor'a sustienemu susu si tare ca 
f6t'a care nu se mărita până la etatea de douedieci si 
doi de ani lucra forte intieleptiesce; si nici decum nu 
se lipsesce prin ac^st'a de dreptulu de a pote ff soşi'a 
unui barbatu de ace'a-si etate s6u numai cu forte pucinu 
mai verstnicu decâtu dens'a. — Si insuratieii vom face 
forte bene d6ca, nunumai din acestu punctu de vedere.-
dar' si pentru de a dâ nascere unei generatiuni sane-
tose si vigurose, nu voru petî fete neajunse la etatea 
de douedieci si doi ani, seu gresîndu ei in acestu punctu 
este in detorenti'a parentiloru de-a nu-i primi decâtu 
la fete. de acesta etate. 

Se dau inse si caşuri esceptionali, caşuri de des
voltare prematura, — cându f6t'a ajunge la deplinăta
tea desvoltarei fientiei s'ale cu 1—2 ani inainte de 
plenirea anului alu douedieci si doilea alu etatiei. 
Acestoru caşuri nu voiimu a prejudeca, ceremu inse că 
acele se fia bene-observate si deplenu constatate; si nu- -
mai apoi se se facă esceptiune dela cele espuse mai 
susu — relative la tempulu de mâritare a feteloru. 

(Va urma.) 



1!) 

SECRETELE A LORU TREI NOPŢI 
SEU TREI MORŢI Vl'l. 

(Romanii anglesu d. II. Frankstein.) 
\ (Continuare.) 

Capitlulu II. 

I n t r e v i e t i a s i m 6 r t e. 
Fagi'a severa a marchisului nu se liniscl nici eâiu 

•rde puşinu privlndu la figur'a muierei străine, carea 
jacea la pamentu. Infioratoriu câ Nemesis, si cu faoi'a 
întunecata stă densulu asemenea unei statue. fora in
durare si compătimire in pieptu-i. 

— Cu tote acestea,, strain'a eră fiic'a lui propria, 
ace'a Clara Markliam, carea odini6ra eră sdrele si facli'a 
casei si animei sale, frumseti'a întregului tienutu; ace'a 
fiica, despre a cărei morte publicase elu in lume. 

Ventulu poteruicii sguduiâ usîle. pre cari inca le 
.tieneâ deschise. 

Jun'a feta jaceâ pre pamentu; perulu ei lungu si 
negru 'i acoperiă faşi'a; bracjale î-i erau asiediate presto 
capu si ea nu se misîcâ. 

Econoni'a arunca o privire rogatoria si totuodata 
imputatoria marchisului duru si neinduratoriu, apoi se 
plecă spre străina si o lua in bragia. 

„Nu o vei alungă, in o nopte asie de fatala!" dîse 
ea. „Dens'a nu va merge! Pentru Ddieu fii induraţii 
pentru muma-s'a repausata, compatiniesce-ti unic'a fiica!" 

Dar' marchisulu se pareă nemisîcatu la aceste ro-
gari. 

„Ea nu pote merge in asta stare!" dîse betran'a 
Quillet. „Vedi ea e fora de ajutoriu si fora conscienti'a 
de sene. A o alunga acumu, ar' însemna a o ucide in 
modu indirecţii. Ea trebue se remana până se va face 
diua — pâna-ce va fi in stare a merge. Deca o vei 
alungă, va mori si totu tienutulu va sună si va vorbi 
de acestu scandalu!" 

Trasurile severe ale marchisului tremurau. Elu 
eră mândru la amintirea numelui familiei lui. Neci candu 
vre-o intemplare seau altu-ceva nu-i maculase acestu 
nume. Elu ar' fi potutu suferi câ se-si vedia fet'a 
mdrta pre câmpia, dar' nu ar' fi potutu suportă ace'a, 
câ teneru si betranu, avutu si seracu se vorbe'sca des
pre istori'a intemplarei ei. 

„Grigiesce dar' câ in diori de dî se se depărteze!" 
dîse marchisulu economei sale. „Eu nu voiescu a o mai 
vede." Dlcundu acestea incuia usi'a si trecu in labora-
toriulu seu. 

Abia se depărtase marchisulu, si econoni'a ehianiâ 
pre barbatulu ei care eră prefectulu acelei case. Radi'a 
luminei atingea faţi'a fetei. Elu se mira de trasurile 
cele straformate ale acestei fete si dîse: „Ast'a e dsior'a 
Clara! Ce secretu e acest'a? Domnulu a clîsu ci ea a 
moritu. Ce e ace'st'a? Pentru-ce a dîsu câ ea a moritu? 
Pentru-ce o tracteza elu astfeliu?!" 

Econoni'a i dîse: „Nu face intrebari asie de ne
bune. Cum potu eu se sciu. Eu o-am tienutu câ e morta 

si acum abia crediu câ dens'a traesce. Iledica-o si o 
du in odai'a mea. Sermana feta! sermana mielusia!" . . 

Odai'a ace'st'a eră frumoşii luminata si incaldîta. 
Nenorocit'a fîi asiediata pre o sofa înaintea focului. 

„Mergi acum si fâ focii in chili'a dsiorei Clara!" 
dîse econoni'a catra sogiulu ei. „Ea trebue se se culce. 
Multiamita ceriului câ chili'a e in ordine buna. 
Eu î-i voiu face patulu, er' tu John se nu amintesci 
servitoriloru neinicu despre acest'a, câ se nu scie nime 
cunicâ dsior'a Clar'a traiesce si a venitu acasă, câci de 
vonui descoperi noi adeverulu, atunci Domnulu marchisit 
ne va ucide seu ne va alungă. 

Sociulu ei se supuse acestui mandatu a soyiei 
sale, si luandu pre nenorocit'a feta pre bracia o asie-
diâ intr'o chilia a economei, unde î-i unnâ sî dens'a 
cu luminarea. 

Sociulu ei se depărta spre a indepleui cele de-
mandate. Betran'a economa se apropia apoi de nenoro
cit'a, i netedî perulu si o privi lungu dîcundu: „se se 
indure Ddieu de noi! mai bine ar' fi moritu, decâtu se 
o ajungă asie nefericire!" 

I i prinse manele in ale sale. Nici unu seninii de 
vietia nu se aretâ in densele. Anelulu de căsătoria nu 
eră pre degetu. Unu suspinu greu esî din pieptulu 
betranei econome. Luâ apoi spirtu de vinu sî-i torni 
pre buze. Membrele nefericitei in fine se misîcara, dar' 
ochii ei rateciaii câ si a unei nebune. 

Jun'a feta suspina si 'si închise t5rasi ochii, câ si 
cum ar' fi fostu inca pre debila de a pot6 vorbi. 

„D-siora Clara! D-siora Clara!" dîse in fine be
tran'a, „D-t'a eşti ore in adeveru?" . . -

Jun'a o audî, dar' nu-i respunse. 
Intre aceste sociulu ei se reintorse sî-i aminei* 

câ tote suntu gata de a o duce in chili'a ei. Ea 'Iu 
asculta si luându-o in bracja trecură in chili'a destinata 
pentru ea. 

Marchisulu a potutu se le audia paşii, dar' nu 
aretâ nici o curiositate. 

Chili'a de dormiţii a Clarei eră mare; tablouri fru-
mose aternau pre paretii ei. Covdra de metasa erau aşternute? 
pre padinientu. Ferestrile duple av6u perdele de metasa. 
Cu unu cuventu tdta mobilatur'a erâ escelinta. Neferi
cita fii asiediata mai antâiu pre o sofa de visonn 
inaintea căminului. 

In urma dîse John catra socj'a sa: „Nu potu pri-
: cepe Măria — câci asie se niiniiâ după botezu betran'a 
\ Quillet — câ pentru-ce a dîsu Domnulu câ d-sidr'a a 
: moritu. Ore nu e vre-o ratecire la mijlocii? Ore noi nu 

gresîmu?" 
„Ce ratecire ar' pote fi? Ore nu cunoscu eu fet'a 

— care din or'a nascerei a crescuţii pre manele mele ? 
Aici e altu secretu; Ddieu scie ce, dara atât'a sciu 
cuine,'; cu tropii cu sufletu dens'a e Clar'a, •— si câtu 
voiu trai i-i voiu stă intr'ajutoriu." 

Nici unulu nu se incercâ a petrunde mai afiindu in 
j acestu misteriu. Ei crediuserâ câ a moritu, si totuşi 
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acum la vederea ei nu esaminara mai deapnîpe secre-
tulu. 

..Mergi acum!" î-i dîse soyi'a, „si insiela celu mai 
bunu calu si te du în P e n i s ţ o n e după unu medicu; 
nu aduce inse pre mediculu de casa, ci pre altulu 
straiuu. Grigiesce se nu amintesci ceva despre d-sior'a 
Clara. Spune-i: ca ai lipsa de ajutoriulu lui pentru o 
nenorocita străina. Grabesce, grabesce! căci peridulu e 
forte mare!" 

Elu asculta. Econom'a desbracâ pre jun'a feta de 
vestmintele cele ude, apoi imbracfindu-o in altele curate 
si uscate o asiediâ pre patu. I)upa-ce tote le puse in 
ordine incepu a visitâ vestmintele ei. Acele erau din 
cea mai tina si pretiosa materia, dara stricate. Bani nu 
erau in portofoliulu ei. Xece unu ornamentu nu posie-
deă. 

Ventulu sufla din nou cu turbare, l'asii marchisu-
lui se audiau in chili'a laterala, căci elu, torturaţii de 
cugete, nu pote dormi. 

Trei ore după acestea se reintorse John cu medi
culu. Lângă nenorocit'a eră unu pruncii micu si debila. 
Ea născuse. 

„Prunculu pote va mori," dîse mediculu dupa-ce 
esamenâ pre ambii patienti sî dupa-ce dete instrucţiu
nile necesarie economei. „Mai multu nu potu ajută. —• 
Deca veţi mai ave lipsa de mine, atunci me cbiamati!" 
Si cu acestea plecă. 

(Ya urmă.) 
P. Grapini. 

REVISTA. 
Societăţi caritabile pentru ajutorarea tieraniloru lipsiţi sau 

constituiţii in Romaui'a. Totu spre acelu scopu s'au datu sume 
însemnate sî din vistieri'a statului romanii. — înţeleginti'a din 
Barladu (Romani'a) a arangiatu o serata, venitulu carei'a [700 1. n.] 
au fostu impartîtu cu ocasiunea ss. serbatori seraciloru din acelu 
orasiu. 

Asemeni fapte nu au lipsa de-a mai fi recomendate spre 
imitare: ele se recomenda prin sene inse-le. 

Bugetulu României — î m p r e u n a sî a D o b r o g e i — 
pre anulu 1880 s1a statoritu in 124.045.575 lei noi 61 bani venite 
si 127.715.878 lei noi 61 bani spese. Deficitnlu de 3.670.303 lei no; 
te "va acoperi cu sumele remase disponibili din emisshmea bilete-
loru ipotecare. 

Reuniunea invctiatoriloru romani gr. or. din tractulu Lipovei 
intru amintirea primei aniversari decenale dela esistenti'a sa, a 
oferitu unu capitalii de 400 rl., care manipulându-se conscientiosu 
prin unu comitetu de siepte însi, — alegundu din anu in anu, 
dintre membrii Reuniunei, — sî sporindu-se prin contribuirile 
mariniinose ale membriloru Reuniunei, precum si a altoru conna-
tionali sî compatrioţi : se servesca de fondu la redicarea unui 
gimnasiu romanescu in Lipov'a. Domnedieu benecuvente acesta 
întreprindere naţionale sî miscându spre dărnicia animele celoru mai 
cu stare iaca : câ acesta idea se so realiseze câtu mai curundu. — 
Din parte-ne promitemu totu succursulii possibile spre ajungerea 
acestui scopu. 

Aîesanriru Romanii membru ord. alu Academiei Romane, prin 
decretu imperatescu datatu din 6 ianuariu a. c. fii denumiţii de 
profesore publica ordinariu la Universitatea din Buda-Pest'a, pen
tru limb'a sî literatur'a romana. 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respur 

l Baiu romanescu in Budapest'a se va arangiâ la 9 21 febr 
| a. c. in favorulu societatiei „Petru Maiorii" sî a esundatîloru diir 
l Transilvani'a. 

Societatea de cultura Macedo-Romana, a depusu pre la tote 
i biurourile telegrafo-postale din tiera Statutele acestei Societăţi 
| precum sî liste de prenumerare seu aderintie. [Vedi ..Arajculu 
! Familiei" Cursulu III. nr. 11.] — Aducundu acest'a la cunoscinti'a 

publica, Comitetulu' face unu caldurosu apelu catra toţi Românii 
| bine-voitori ce-si iubescu neamulu si intielegu cerintiele epocei 
; in care traimu. — Tote persanele ce vom bine-voî a deveni 

Membri ai acestei Societăţi eminaminte Romanesca, voru subscrie 
actulu de aderintia la biurourile telegrafo-postale er' sumele coti-
satiuniloru ce voru offeri, voru bine-voi a le innaintâ Dlui Elie 
Bosianu, Cassieriulu Societatiei in Bucuresci strad'a Domnei nr. •".. 

C o m i t e t u l u S o c i e t a t i e i . 
0 casa de ghiacia s'a edificaţii de curundu in Moscv'a-

I Ea este corstruita din lespedi de ghiatia după tote regulele arehi-
; tectonice. — are doue usi sî siese ferestri. 

Pentru ajutorirea refugiatiloru din Rumeli'a orientala s'a 
constituiţii in Philipopolu unu Comitetu. MI presidiulu esarchului 
bulgarii. — v.-preside o provîncialulu calugariloru augustiriiani er' 
secretarii! consululu francesu Langlais. 

Garitaldi despartiendu-se acum de soci'a sa Contes'a de 
i R a i m o n d se va cununa inca in carnevalulu acest'a eu amant'a 
! sa K r a n c i s c ' a , — legitiinandu-si ea acest'a ocasiune si pre fii 

soi Ma n l i u si C 1 e 1 i 'a. 
Educatorii si institutorii privaţi, angagiati pre tempu nede-

terminatu, nu potu fi lipsiţi de posturile loru, decâtu deca acelea 
li s'au abdîsu cu trei lune mai înainte; alt'mintrea au drepţii 1» 
salariulu obveniente pre trei lune. 

Guvernulu francesu rescumpera tote casele din giurulu edi
f i c i u l u i b i b l i o t e c e i n a ţ i o n a l e si ie risipesce, pentru 
de a preveni ast'feliu casualitatea de a se aprinde si risipi acestu 
maretiu stabilimentu naţionale. 

Turci'a are singurii in Franci'a 3000 creditori pre cari nu-i 
pote plaţi. 

Acestea nu-su semne de pace. G e r m a n i ' a , F r a n c i ' a si 
R u s i 'a 'si sporescu contingentulu ostiriloru sale. — A n g 1 i ' a a 
tramisu trupe none in Indi'a orientale, —• fiendu-ca oştirile tramise 
până acum in Afganistaiiu se afla intr'o stare critica. — G r e c i ' : ' 
va se rumpa legatur'a diploniateca cu Turci'a. — M « n u n e-
g r u 1 u i inca nu i s'au satisfăcuţii pretensiunele — relative la 
resbelulu portatu contra Turciei. — P r i n c i p e l e B u l g a r i e i 
A l e s a n d r u I vre se abdîca de tronu, nepotendu-o duce cu ai 
sei. Se crede totusiu ca Tiarulu Rusiei 'Iu va face se desiste dela 
acestu propuşii. 

Societate pentru asseourarea frumsetiei s'a constituiţii in 
San-Francisco [Americ'a.] Ea assecureza frumseti'a femeieloru, 
dela etatea de 15 până la 30 ani. pre lângă solvirea unei taxe 
enorme. Deca vre-o assecurata, prin ori-ce casn, si-ar' pierde 
frumseti'a in acestu restempu: capeta dela societate o suma anu
mita de bani — drepţii desdaunare. La implenirea etatiei de 30 
ani assecuratiunea inceta. 

Franci'a va se impartasiesea in amnestia generala pre toţi 
refugiaţii, esilatii si criminalii politici, chiar' si pre colonialişti. 

Necrologu. A repausatu : V a s i 1 i u P o p u teologii de cursulu 
I alu IV-lea la Institutulu teologicii din Gherl'a, in 16 28 ianuarie 
| la cas'a parintiesca in Cetanu. Astrucarea i-s'a facutu in 19 31 
j ian. concelebrâudn si concionându doi membrii din Redactiunca 
i diurnalului nostru. 

5fai nou. 
La incliierea numerulni presente, primimu mmatori'a tele

grama data din Bucureşti in 18 30 ianuariu. 
Coiicertulu datu araseră, sub patronat]hău Muriri. 

Sale Ilegale Domn'a Romanici, intru ajutoriulu sufe-
rindiloru, a avutu unu reusitu preste asceptaresplendidu. 
Publiculu celu mai alesu alu României a accursu cu 

I mulţimea in sal'a teatrului celui mare din capital'a 
tierei pentru de a ascultă productiuniie artistice ale 

: Domniloru Milo, Wisst, Luhiti. Sipec, y[)iniitreseu sî 
Domneloru Mantila sî Teodorini. Toţi furâmu multia-
miti pe deplenu. — Enneza epistola. •— Salutare! — 

A n d r e i u Pop eseu. 

iu: W i c u 1 a e F . ST e g r u t i u . 
Gherl'a. Imprimarfa „Georgiu-Lazaru." 1880. 


